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M 2008 SEHIELRS, HhE BRI E A B DA LI e s E
TS, Rk SLERN R R MEhaE T+
FHRMBITSEE. EXBEEEE, WREOHANS S EREHE LE
SRFATVFEE K, A EE & B VAR T RERg 1, BIESHTFK
PRI ATAT BTV, WAV e AR IR EE, BIBFHO
FTEE BRI VR 3G 95 07 %8, 19 30 3L [R5 B0 PR 1 A b 2 O o R ) e 4
P, XER] WS SRR, AIRATXEES 5 EE E RSB S OR L,
ToHEH0 AR T T (R #E R HL AL . (10, 2018 22 AT Kok B & A A
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HEFAREEGLEAR, AEH7IR T & ANEL. B EEST S,
RTINSO K& T U7 B—rR CE AR T REN A
ARG R AT AL, U7 S SR R R S B B T R 2 T T

i



hEMABFECER B8

YHBHT R AR 20 R N HERRH, HITRIEAKA. End
fH%F (Neubert) i, BZEAH, 78R RBUE T —ME ¥ HEIE,
HHE-ROLFRES. mPEEEEERMHT, NTEEZA CKXULEE,
INE R E [ 2 fE R R P B W, IR @R E CRO8FEE®
hER, EREREUNSFANEARE AR REHE. EREEF e b
P2 £33 bR R 22 S VR v o A )3 13 S B B G e I R 5 L SR K
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Traitor: A Translation Manifesto) {1517, PLHRH 2B AR LT 5
b, fE#ER SRR, RANZIE T FRF TN N F LA F 15
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G, XHEAERFIREILEA. diEstEEM TR EE, SRO8 AT
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TIFEASRS SO 2 BIEEL T BAMNF K % R (Roger T. Ames) LA FESL
REIZ IR0, A TR X — SR i W R R e
UK KA RF X — TR ARS%E. K, RIOTEIERHE, BB
BB, UMEERRATE S TR MM L, Eik, KERH, MRREATT t2
BINFmESABLCHER. HTFx—B%, RINZEER T HELEHR
F IR GHRT BALIE S IRSARHEN LR, FIRGETE TR BIRSE
KFFIFFHAR, MiiifemBiEm HEmAE., & Ha AN AR AR
M0 T, DARE AF s HES) R BER HARTE SRS F LI e R
HBU: “ARESLUET R, ARUNRLCARITHE”. BT HE,
A EE MV 4R Nt i, (BIXEA, XA Rt dE— i
BAE AR LS 2 F . ChEFMHABMERCEH) BE_B/haBA% N,
TR UMEBAE S HE AR T AT, A omBEE KR, XM TEAGERARZ

i



(FENAMFIEXEE) -8 F

—WUORARA KBS “ THE”, b SRR R ST e, hiE
HARAARZ AR 57 S O, EFAESLREN — IR RR R . AT
X EFHRMOLSEHERI, R, ARAKTE, R AL
WIOE, BEMEEREZN, BREERMEL, IHEEERFB
Ho WAVIFRFE RFERG EEB R, A ERFERE L. PE
EEIRFTUREE L2

LU o

I SAFF IR
R AR P RTAY
2018412 A28



BleH

“QIFR” 5FFASMNE

—RERAFERFEN XCEFREEL Wt
B LT 5 G FEF
Beyond Invisibility: Perception of the Translator Status

and Requirements for Professionalization Yes Gambier
IR 18 5 SCF RS P& Zh A
B E RS EHER ME&E:ﬁEW%\$EW@

JR B IE E S
B RE 5l

WA R <HEEE: HRRE E5M
K

— IR 1 E 2 SRR R E
—#ETE “TEMEFRLRAAS" LWEHR Z5Y

20

33
61

72

86

99

P2 SR AR S A LA NE R 3Rk 106



PEMABFeCEE GB28)

HAEEEERE? — X THEN T kS
FEXEEEZHILEES kit 118
DURFHEE: DH%F - I TR VTR R FH#EK 135
EFERERE A SIRERENE & 3® AER 147
Wl > BRI R B X IEE S L E SRR

— U EBAEFRREAEEAY

FRRERE X HTHNIA A 164

(R4
[ Py 0 5 RS AR AL R B BAR 5

Ead Fixlk FAkHF 181

Translation Standards as Guidelines for Developing

Key Professional Competencies Uwe Muegge 197
AR E E Br 2 WUR] A 3 AP AR

i 5B x| 2 208
CAT SCHF T ) Bl i H i 2 M It 222
REHE AR BB R SR Efep F 240
Bt %

EHEE S 254

RS e (R AT3CBIRE GER #%Ea 256









BT HiRINE
— BT A EN X BEER

M

B E: PESCOIFMIFRLRARNMAE, Rk, REUKEREAL
M, R, ¥ E LSRR R R8I R A A —
o P EGLFMIFRiREBTEE S BIRERM LR
MR, AT P EIAGER, FAFEGAE, EHER
A F A AT BEE

XA XFPFEn, PEAYSE, PEAL

Abstract: In order to gain greater influence in the domain of international trans-
lation studies, Chinese literary translation theories should adhere
to traditional Chinese cultural values, be original and creative, and
constitute a unitary theoretical system. Chinese literary translation
theories should be brought into more practice and be further
improved, so as to help promote the Chinese culture and enrich that
of the world.

Key Words: literary translation theory, Chinese philosophy, Chinese culture

SHEF 2016 45 5 17 HAEH #4E SRl TAEBER S L MVHE © ik
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PENMABEEXTE (B28)

B i ER AT EA SR W, ik -, ARILgkK
M. REEME. B, EBURGIME. R, =, BRILRYME. T
SCEREER R A SRIE M S, TR SCEF RO b RO e A I 4k K
M. REME. REIH. B, REEMELAETE? T lERRRIX L
[}

SRR AW D e A SO ELL, PR T BEAREA
NP, =AMMR BEEA, B R RWSE KRR © R
ZOBEEFABESAEN. BERBRESCENEE XN, FELLKRL
FFER. LEIRUN: FILkE LK, NEZPLEMN

A, AREUEBFIR R B IEM. FEAECISE, ., . 2. S
RPE LT, BTN CFLE 90% 1] LA B Xt 45E, B AR R S A
AL R MR SCRRIL LT, RA/NNRTLATEF 75 307k Bt
G BHVERTA XS A R AR SR, A XA R, AR RSO
JE3C, BERAMIE . BB IR % AT fEE B iR i RE
FR, FTURTE “fifin”, XS EARRT TR SCFBEER. 2015
EENYJE ez WA SIRBT T E SRR R, AR R
Wit B OAIEIRT HARKE TR, Bl FIEKE . RGBS AR,
St E IR SCFBERIR AT T A, ERERPETRmM,
AR REAREL SZ LR AR SR WE ? T Bk 2445 15 B .

LEICHBIE, T BB T HLEERN (BB B—2F—H):
“EETRY 212, AR () 27 X A) GRIE) P4 F T R e ?
HE PP E:

1. To learn and at due times to repeat what one has learnt, is that not
after all a pleasure?
2. Is it not a delight to acquire knowledge and put it into practice from

time to time?

@ I http://jhsjk.people.cn/article/28361550.
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BAPRIE — A, £ — Ao EH R F 57 F L learn (%
21D, 8 “BF” AR in due times (FE3& MAEE), #2 “ )7 ¥ repeat (B
SO, B (B PR pleasure KB, ML, 4f1B: %3IT
HERR ), ARBMRG? X7 X &Rk, 3 AR “”
PR knowledge (%2 1H], Z13R), 48 “Bf” B from time to time CHFH),
2 “>1” PRk practice (3£2], SEEE), 8 “Ni” B delight C(GRiR), 4
UL BN ERT AT L, AR R ? X% [ 1R I A T
PEERE T IR

XTI — A4 ? AR 7 M )T M EIEE R A,
FRRFENRFE. BRH—F? BREFEEXH ETXT. (8
B E—BERR R “ABETTR, AIFRTE? AARMTAER, AIRE
T2 EAMN “BRBZETR”, BN “BF7, BRARFRIFEE,
M EARREE T XAERAT LA 8 75 i3 & 3 A b B i A0 3
%, FIRE S TIRRERE RS TSR ARLR, SCERERRIERN
PR, FBPEAR ) SE B A 0T T B R ER SR 4R AR I 2 AL

BAISZS AR BERNTFHERARBLE®, CHERFEERT
JEw. FEWHIRIETCUEMBIN T A EEINN (2T (EF) F—%
TG UL: “TEVTIE, JEHIE. A4, EWA7 XAEYLH 7B R
B HIFNE, “&7 M “ER” (SR “47 M “2”) MFPE. B0 “H
AE” A B R EE. B MER B4 B £z,
& “ATDAENIE. WRASA R MERE; B “E” CFE) BREKE
YL GEE”, XANFUE TEEMERNTE. flnEERER AKX
W EEERNTE S, HSITRGEBETEHE, BiTHEHFEAFTHE
THE. RERTLEEN, ZFRALNZH, Ul T HBHZ BT
FEMRPE. BRRICTHIE R, BERE: CFEETUMER, ER
—ERTFIFEM KERIE”. (BT F-EEEH R -BTL, EFEL.”
YRR “B7 M “SE” P E. A “47 SR I B HEAY
MEE; B “&” B3hiE, £ “mUANETE” HER., &2aANF
WEEE: HEAIVHEITUENET, BRELTFHAFTEY, ELHF
AETANE. BRRBDCERE Bk, BERE: BFEHAERE -1 ER
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PEMNHABEEXETE B28)

f, HEXMEAHAFTRANNE. Xttt TARSEANTE.
CEF) BX+ A FIFTERIECWE? T HRAIKE B R

1. The Tao (logos, way, path, road) that is utterable is not the eternal
Tao; the name that is namable is not the eternal name.
2. Truth can be known, but it may not be the well-known truth (or the

truth you know). Things may be named, but names are not the things.

PR BE, EE RS, KBOR U AT BAUEH K1)
“IE” CEHE. GBS ARKER “IE”; A aEARKIE R 4
Fo XFERNFRIECRMEREHOE TR THAE? B _FEFHR: B
HO(SUEH) R LLRIER, BA—E AR AFERE AR
EHD. FYRAAUANLTH, HEFIHAETHY. XFRAR%E
AR NBERIE AR, A RN E ST E.

AT W, FJE R A SEEGR #A B T MR e B R A ), RS2 4k K
TR, FR, SCERACPEWRRAE T L E# B FME 1, X0
DA H 4k AR MR R IR K R

KT BB 1) 8, B A A2 A0 N B8 3 A o [ S Y R
tH? R EANERSNENGEA B HRETARIEPEY, THEEE
A R R R R AN S ? XA S R T F k. RAR R, %E
HRFR) BN (Graham) ZARBAEMBIIER) (MHETRE) 75 ik
BATA KA AL A B AFERFRE RSN T, BBl iR f b 240 Ah E 15 0%
RAEES, ARIEAEESCRRINEIESL, XARBRDFIS V. (KiE
AR WP CEY: “EKEELDER. (PEFEE) HHFmFEEF X
Fii4¢ (Stephen Owen, 1946—) tHRIA T [FAERIM s fhifh: “EIEFELE
BRAE R S EE R PR EE, (HIX T AR AR A A S ix s
pay” 7. SRR ANERI PO 2, AL AT BEHC I SR & B 2R R
fh s, 7@ XA TP B VA, RTS8 SO R S ST, Rt

@ W, Graham & 37 .
@ WML 108 T,

6



BitE

S, HAHBMAE, B E, NAEEREHIRES. B2, XH
FERF A B R RANHE R 1, R ok A i ok g, B A b [ R A AR A
—RAREE M. BRAA AL, EMERERAIRESZH, B
BRERMARRL 2. PEFEWREBFEAE /Ly, B2+
HISMERIERI RENA—EAESNE R E 2T, BRI Es R seis 2+
g, BER—HI, BEETHETEE. XM RLATIER, ZHLEKIE
W, NHEAE LB

X CMERERRIE) 146 TAZERFE (o) KPR, JEOE TR
“EUEMIBURE N, ERAELEIFE” WTERECE? el R4eun
g, RBEAERARKIB LRSS, MESKRERES, RrxEK b
BT ] P AR R FE R A “ N7 MEERFEAR
C. X—ANEEL: B ESTRE. SFERMBNGE, FFABANTE5]
AFKBIRIT. THERE) “ER” RERAFHGRORMG, “de” itk
“ZRREHNFHE, “WH” MERRRIT EHKNER, &E— s “E”
MEiEtLEFAEC. 2AEELN: £RRHB LKA I KN
&, FABMBETFERAR, REECKET. Ba, RARERAKEM
HaBWe? W LEC “Rel” /K R R M R, R AR i CaL”
B FF, “FL” fEERER “HE” NEE. FERFAIE
BAFRRIE “ME” 6, RRAH N K IR X2 R — B
SFRERME . DUERANIRE BIDUR W TEMRN, SBEMIESC:

A gold toad gnaws the lock. Open it, burn the incense.
(B EH, FHREL.)
A tiger of jade pulls the rope. Draw from the well and escape.

(ERAEFHE, 4T EHAREE.)

MXEFENMGE, UM FPE - ZAFRNE, HiZRETZ
JULtRIERE . EREVEREER “N” f “[)” ZAEME, Bl
MR 2 EHER. kT IR ) 5510 238 7158 I S E 33 I A RE
PRI [ ]
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HUEFRE A BRI

Within incense burned at night I entered the golden gate.
(FEREREBENER, REANTLEHEEHAKAT.)

When water’s drawn at dawn, I left my jadelike mate.

(RRAT LA HEK, RETFTEKNEA.)

RAMEXRL FEHAMEAA S “SHESB7” B8 7 &BFENK
1, RE—A “@” FX%, mEk “BEN” =47, i FhthREN
AXFEE; TFERE “ EREL” UNTFEHEAE. ‘B THRER “EN7
HEEXT, RE “WHE" =AFaAENE. —BKisd+HErFRELD
xHaE, REEREtr, AR, & “Aa” BN\ t+asita. HA
NEMRER, BFEEALE, PEFECRETR/N\HELD, BRiE
T AR R L HRERKNMENE. APIFESCH R LA P
KA BERFE: FTOEAEAFTAE, AL 1+1=2; FXAEEA
BARTHER, AR 1+1 > 2. Fril, AREA OS5 B E R B8 P b [ 5
TS PR N o [ A B ANER AN RIE b A N ARTE SR, AN KT R A
hAERS EERATE, ARIE “REE” M “FL” BURKR R AR,
BE AR RA KR+, AR SCRE D AMER —F 2, B
A b AN 443 T A R AR o [ 3R 9] (Y R 0T e TSR
#, MRBRR/N\TEIA5, ThHREEREN I EAZIETE G T %
RN, B\ ety AREERE D la i s T ek . B
BB UEM .

RERBREHBFPEEAN LM, REREHRET IO ZEE W
e ? Mt TR S, A REIE ISR SR A PR 3L BB
AR EEE TR L 4, WASA] GEE o [ W R S XA R AE
AR S ) X P AN B e o [ SO XERESF R R 1 BRAN RN ER A o [ o 5L
MIAERE, i KT X SERICERI B . LAF SO 20, MhitAtry (B0
“lkAEEL, AREKRE” FRRZZDREAN-DMFEERNE R, HHE
AR —B. XnZEE (3B $E “TRARE RERMIZL
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